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*  Anruf  in  das  deutsche  Festnetz  zum  Tarif  deines  Anbieters.

DS  Produkte  GmbH  ·  Am  Heisterbusch  1  ·  19258  Gallin  ·  Niemcy  �  +49  38851  314650  

*  Połączenia  na  niemieckie  

numery  stacjonarne  podlegają  opłatom  ustalanym  przez  Twojego  operatora.

DS  Produkte  GmbH  ·  Am  Heisterbusch  1  ·  19258  Gallin  ·  Allemagne  �  

+49  38851  314650
Sur  les  page  rabattables  à  l'avant  et  à  l'arrière,  vous  trouverez  toutes  les  
ilustracje  référencées  dans  ce  mode  d'emploi.  Ouvrez  ces  page  avant  de  lire  
le  mode  d'emploi.

Op  de  voorste  en  achterste  uitklappagina's  vind  je  alle  afbeeldingen  
waarnaar  in  deze  gebruiksaanwijzing  wordt  verwezen.  Otwórz  deze  pagi  -  na's  
voordat  je  de  gebruiksaanwijzing  leest.

Na  rozkładanej  stronie  przedniej  i  tylnej  znajdziesz  wszystkie  ilustracje,  
do  których  odniesiono  się  w  niniejszej  instrukcji  obsługi.  Otwórz  te  strony  
przed  przeczytaniem  instrukcji  obsługi.

�  +49  38851  314650

DS  Produkte  GmbH  ·  Am  Heisterbusch  1  ·  19258  Gallin  ·  Deutschland
Auf  der  vorderen  und  sugestia  Ausklappseite  findest  du  alle  Abbildun  -  gen,  
auf  die  in  dieser  Gebrauchsanleitung  verwiesen  wird.  Klappe  diese  Seiten  vor  
dem  Lesen  der  Gebrauchsanleitung  auf.

�  +49  38851  314650  *  
Bellen  naar  het  Duitse  rozległa  sieć  tegen  het  tarief  van  je  dostawca .

DS  Produkte  GmbH  ·  Am  Heisterbusch  1  ·  19258  Gallin  ·  Duitsland

OBSŁUGA  KLIENTA

USŁUGI  KUNDENSERVICE

ZACHOWAJ  DO  WGLĄDU!
WAŻNE  INFORMACJE!

NIEPOKOJĄCE  ŻYCIE!

IMPORTER

UWAGA!
WARTO  WIEDZIEĆ!

WIELKIE  WIADOMOŚCI!

SERWIS  PO  WENTYLACJI
WAŻNE  AVIS!  IMPERATYWACJA  
KONSERWATORA!

IMPORTER

IMPORTER

IMPORTER

USŁUGA  KLANTEN

* Prix  d'un  appel  vers  le  réseau  fixe  allemand  au  tarif  de  votre  Fournisseur.
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Veuillez  vous  noter:  Les  ilustracje  dans  ce  mode  d'emploi  peuvent  différer  légère  -  ment  
de  l'appareil  réel.

Uwaga:  Ilustracje  zawarte  w  niniejszej  instrukcji  obsługi  mogą  nieznacznie  różnić  się  od  rzeczywistego  
urządzenia.

Bitte  beachten:  Die  in  dieser  Gebrauchsanleitung  verwendeten  Abbildungen  können  
Abweichungen  zum  eigentlichen  Gerät  aufweisen.

Let  op  aub:  De  afbeeldingen  in  deze  gebruiksaanwijzing  kunnen  iets  van  het  reële  
apparaat  afwijkken.
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SYMBOLIKA

SPIS  TREŚCI

SŁOWA  SYGNAŁOWE

S

ZACHOWAJ  DO  WGLĄDU!
WAŻNE  INFORMACJE!

Dostarczone  przedmioty  13

Informacje  dotyczące  bezpieczeństwa  14

Przeznaczenie  13

Słowa  sygnałowe  12

12

Symbole  12

Dane  techniczne  22

Rozwiązywanie  problemów  20

Utylizacja  21

Czyszczenie  i  przechowywanie  18

PL

Użyj  18
Ładowanie  akumulatora  17

Uchwyt  ścienny  17

Na  pierwszy  rzut  oka  13

Dysze  i  rura  przedłużająca  16

Polaryzacja  złącza  lufy

Przed  użyciem  należy  przeczytać  instrukcję  
obsługi!

Klasa  ochrony  II

Stosować  wyłącznie  wewnątrz  pomieszczeń!

Informacje  uzupełniające

Bezpieczna  izolacja  elektryczna

Klasa  efektywności  energetycznej  VI

Prąd  stały

Słowa  ostrzegawcze  wskazują  na  zagrożenia,  jakie  mogą  wystąpić  w  

przypadku  nieprzestrzegania  powiązanych  z  nimi  ostrzeżeń.

Prąd  przemienny

Symbole  zagrożenia:  Te  symbole  oznaczają  
możliwe  zagrożenia.  Przeczytaj  uważnie  
powiązane  informacje  dotyczące  
bezpieczeństwa  i  postępuj  zgodnie  z  nimi.

UWAGA  –  może  spowodować  ryzyko  uszkodzenia  
materiału

UWAGA  –  niskie  ryzyko,  może  skutkować  niewielkimi  lub  

umiarkowanymi  obrażeniami

Zasilacz  impulsowy

OSTRZEŻENIE  –  średnie  ryzyko,  może  spowodować  
poważne  obrażenia  lub  śmierć

NIEBEZPIECZEŃSTWO  –  wysokie  ryzyko,  powoduje  poważne  

obrażenia  lub  śmierć
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PRZEZNACZENIEDOSTARCZONE  ELEMENTY

W  SKRÓCIE

PL
Bezprzewodowy  odkurzacz  ręczny  i  podłogowy

13

Nigdy  nie  usuwaj  tabliczki  znamionowej  ani  
ewentualnych  ostrzeżeń!

�  Gwarancja  nie  obejmuje  wad

4  Uchwyt  ścienny  z  elementami  mocującymi

13  Kontrolki  ładowania
14  Gniazdo  ładowania

21  Otwór  ssący

5  Rura  przedłużająca  (1x)

•  płyny  lub  substancje  mokre  (np.  mokry  
szampon  do  dywanów)

22  Komora  filtra  powietrza  wylotowego

16  Klapka  pojemnika  na  kurz

24  Przycisk  zwalniający  pokrywę  komory  filtra

•  substancje  łatwopalne  lub  
wybuchowe

�  Urządzenie  jest  przeznaczone  do  odkurzania  
zwykłego  kurzu  domowego.

7  Dysza  podłogowa  (1  x)

(Zdjęcie  A)

10  Wyświetlacz  poziomu  ssania  2

•  bardzo  drobny  pył  (np.  pył  betonowy),  
popiół  lub  toner

8  Ssawka  szczelinowa  (1  x)

9  Wyświetlacz  poziomu  ssania  1

18  Filtr  HEPA13

19  Przycisk  do  otwierania  pojemnika  na  kurz

�  Urządzenie  jest  przeznaczone  wyłącznie  do  użytku  
osobistego  i  nie  jest  przeznaczone  do  zastosowań  

komercyjnych.

2  Kabel  połączeniowy  (zasilacz  sieciowy  z  kablem  i  
złączem  beczkowym)  (1  x)

Sprawdź,  czy  dostarczone  elementy  są  kompletne,  
a  komponenty  nie  zostały  uszkodzone  podczas  
transportu.  Jeśli  znajdziesz  jakiekolwiek  uszkodzenia,  
nie  używaj  urządzenia,  ale  skontaktuj  się  z  naszym  

działem  obsługi  klienta.

12  Uchwyt

20  Pojemnik  na  kurz

W  żadnym  wypadku  nie  należy  używać  

urządzenia  do  odsysania  następujących  substancji:

15  Bateria  (w  obudowie)

(1x)

spowodowane  nieprawidłową  obsługą,  
uszkodzeniem  lub  próbą  naprawy.  To  samo  
dotyczy  normalnego  zużycia.

23  Pokrywa  komory  filtra

6  Uchwyt  dyszy  (1x)

•  żarzący  się  popiół,  niedopałki  
papierosów,  zapałki  itp.

(Zdjęcie  B)

17  Filtr  metalowy

•  spiczaste,  twarde  przedmioty,  takie  jak  
duże  kawałki  potłuczonego  szkła

1  2w1  końcówka  do  tapicerki  i  szczotki  (1x)

klapka

Instrukcja  obsługi  (1  x)

11  Przycisk  włączania/wyłączania  (2  poziomy  ssania)

Jednostka  silnikowa  z  filtrem  powietrza  

wylotowego  (filtr  HEPA13),  filtrem  
metalowym  i  filtrem  EPA8  (po  1  szt.)

�  Urządzenie  należy  używać  wyłącznie  zgodnie  z  
opisem  w  instrukcji  obsługi.  Każde  inne  
użycie  jest  uważane  za  niewłaściwe.Usuń  z  urządzenia  wszelkie  folie,  naklejki  i  

zabezpieczenia  transportowe.

Machine Translated by Google



INFORMACJE  DOTYCZĄCE  BEZPIECZEŃSTWA

Przed  pierwszym  użyciem  urządzenia  przeczytaj  uważnie  niniejszą  instrukcję  obsługi  i  zachowaj  ją  na  
przyszłość  oraz  dla  innych  użytkowników.  Stanowi  ona  integralną  część  urządzenia.  Producent  i  importer  
nie  ponoszą  żadnej  odpowiedzialności,  jeśli  informacje  zawarte  w  niniejszej  instrukcji  obsługi  nie  zostaną  
przestrzegane.

Cieszymy  się,  że  wybrałeś  bezprzewodowy  odkurzacz  ręczny  i  podłogowy  CLEANmaxx.

Jeśli  masz  pytania  dotyczące  urządzenia  oraz  części  zamiennych/akcesoriów,  skontaktuj  się  z  działem  obsługi  
klienta  za  pośrednictwem  naszej  strony  internetowej:  www.ds-group.de/kundenservice

Szanowny  Kliencie,

14

Informacje  dotyczące  instrukcji  obsługi

PL

�  Dzieci  poniżej  8  roku  życia  oraz  zwierzęta  muszą  znajdować  się  z  dala  od  
urządzenia  i  kabla  przyłączeniowego.

�  Urządzenie  należy  zawsze  odłączyć  od  zasilania  sieciowego  przed  jego  montażem,  
demontażem  lub  czyszczeniem.

�  To  urządzenie  może  być  używane  przez  dzieci  w  wieku  8  lat  i  starsze  oraz  osoby  o  
ograniczonych  zdolnościach  fizycznych,  sensorycznych  lub  umysłowych,  a  także  
osoby  nieposiadające  doświadczenia  i/lub  wiedzy,  jeśli  znajdują  się  pod  nadzorem  
lub  otrzymały  instrukcje  dotyczące  bezpiecznego  korzystania  z  urządzenia  i  
zrozumiały  zagrożenia  wynikające  z  nieprzestrzegania  odpowiednich  środków  
ostrożności.  �  Dzieci  nie  mogą  bawić  się  

urządzeniem.  �  Czyszczenie  i  konserwacja  urządzenia  
nie  mogą  być  wykonywane  przez  dzieci,  chyba  że  mają  ponad  8  lat  i  znajdują  się  

pod  nadzorem.

OSTRZEŻENIE:  Przeczytaj  wszystkie  uwagi  dotyczące  bezpieczeństwa,  
instrukcje,  ilustracje  i  dane  techniczne  dostarczone  z  tym  urządzeniem.  
Nieprzestrzeganie  uwag  dotyczących  bezpieczeństwa  i  instrukcji  może  
skutkować  porażeniem  prądem,  pożarem  i/lub  obrażeniami.

�  Nigdy  nie  zanurzaj  urządzenia  ani  kabla  przyłączeniowego  w  wodzie  lub  innych  
płynach  i  upewnij  się,  że  nie  wpadną  do  wody  lub  nie  zamokną.  �  Akumulator  
należy  ładować  

wyłącznie  za  pomocą  zasilacza  sieciowego  dostarczonego  wraz  z  urządzeniem  
(YNY12WA-270050DE).
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dyszy  podłogowej  nie  można  wymienić.  Nie  należy  również  samodzielnie  
wymieniać  kabla  przyłączeniowego.  Jeśli  urządzenie,  kabel  przyłączeniowy  
lub  akcesoria  urządzenia  są  uszkodzone,  muszą  zostać  wymienione  przez  
producenta,  dział  obsługi  klienta  lub  specjalistyczny  warsztat,  aby  uniknąć  
jakichkolwiek  zagrożeń.

Nie  należy  używać  dołączonego  zasilacza  sieciowego  do  ładowania  innych  
urządzeń.

�  Nie  dokonuj  żadnych  modyfikacji  urządzenia.  Diody  LED  w

OSTRZEŻENIE  –  Niebezpieczeństwo  obrażeń!

UWAGA  –  Niebezpieczeństwo  pożaru!

OSTRZEŻENIE  –  Niebezpieczeństwo  

związane  z  akumulatorami

PL

Zaszokować

NIEBEZPIECZEŃSTWO  –  Niebezpieczeństwo  związane  z  prądem  elektrycznym

Bezprzewodowy  odkurzacz  ręczny  i  podłogowy

15

�  Upewnij  się,  że  kabel  połączeniowy  jest  zawsze  
poza  zasięgiem  małych  dzieci  i  zwierząt.  
Istnieje  niebezpieczeństwo  uduszenia.

�  Jeżeli  urządzenie  podłączone  do  sieci  elektrycznej  

wpadnie  do  wody,  należy  natychmiast  wyłączyć  
zasilanie!

�  Trzymaj  dzieci  i  zwierzęta  z  dala  od  plastikowych  
toreb  i  folii.  Istnieje  niebezpieczeństwo  
uduszenia.

�  Nie  rozbieraj  akumulatora.  Chroń  urządzenie  
przed:  ogniem,  wysokimi  temperaturami  
powyżej  50°C,  bezpośrednim  działaniem  
promieni  słonecznych  i  temperaturami  
poniżej  zera.  Akumulator  może  się  zapalić  lub

eksplodować.  Nie  przechowuj  urządzenia  z  
wbudowaną  baterią  w  pojeździe,  w  którym  
mogłoby  być  narażone  na  działanie  ekstremalnych  temperatur.

�  Nie  przykrywaj  urządzenia  podczas  pracy  lub  
ładowania,  aby  zapobiec  jego  zapaleniu.  Nie  
wkładaj  niczego  do  otworów  wentylacyjnych  
urządzenia  i  upewnij  się,  że  nie  zostaną  zatkane.

�  Nie  używaj  urządzenia,  jeśli  bateria  wyciekła.

�  Jeśli  bateria  przecieka,  nie  dopuść  do  kontaktu  
skóry,  oczu  i  błon  śluzowych  z  kwasem  
baterii.  Istnieje  ryzyko  poparzenia.  Jeśli  
dotkniesz  kwasu  baterii,  natychmiast  
przemyj  dotknięte  miejsca  dużą  ilością  czystej  
wody  i  natychmiast  zwróć  się  o  pomoc  

lekarską.

w  pobliżu  materiałów  łatwopalnych  (zasłony,  
tekstylia  itp.).

wilgoć.  Nie  używać,  ładować  ani  przechowywać  w  
pomieszczeniach  o  dużej  wilgotności.  

�  Jeśli  urządzenie  ma  być  używane  do  czyszczenia  
samochodu,  należy  upewnić  się,  że  urządzenie  

nie  będzie  narażone  na  deszcz  lub  wilgoć.

�  Trzymaj  zwierzęta,  sierść,  biżuterię,  szerokie  
ubrania,  palce  i  inne  części  ciała  z  dala  od  
dysz  urządzenia.

�  Nie  ładuj  urządzenia  w

�  Chroń  urządzenie  przed  trwałymi

atury.

�  Ułóż  kabel  przyłączeniowy  w  taki  sposób,  
aby  nie  stwarzał  ryzyka  potknięcia  się.

�  Nigdy  nie  dotykaj  urządzenia  ani  kabla  

przyłączeniowego  mokrymi  rękami,  gdy  
elementy  te  są  podłączone  do  zasilania  
sieciowego.

Dopiero  wtedy  można  wyciągnąć  
urządzenie  z  wody.
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Ssawkę  szczelinową  i  ssawkę  2  w  1  do  tapicerki  i  
szczotki  można  zamocować  w  uchwycie  nasadki  (6)  
w  celu  przechowywania.

�  Upewnij  się,  że  kabel  przyłączeniowy  nie  jest  
zgnieciony,  wygięty  lub  położony  na  ostrych  
krawędziach  i  nie  styka  się  z  gorącymi  
powierzchniami.  Nie  owijaj  kabla  sieciowego  wokół  
zasilacza  sieciowego.

�  Nie  należy  umieszczać  ciężkich  przedmiotów  na  
urządzeniu  ani  na  kablu  połączeniowym.

Rura  przedłużająca  (5)  jest  przeznaczona  do  stosowania  
z  dyszą  podłogową  do  czyszczenia  podłóg  (Rysunek  
D).  Ponadto  ułatwia  dotarcie  do  sufitów  i  narożników.

�  Natychmiast  wyjmij  rozładowaną  baterię  z  
urządzenia.  Przed  włożeniem  nowej  baterii  
wyczyść  styki.

�  Aby  mieć  pewność,  że  nie  wystąpią  żadne  zakłócenia,  
które  mogłyby  uniemożliwić  pracę  urządzenia,  
a  także  aby  uniknąć  możliwych  uszkodzeń,  należy  
używać  wyłącznie  oryginalnych  akcesoriów  
producenta.

�  Ładuj  i  przechowuj  urządzenie  tylko  w  zamkniętych  
pomieszczeniach.  

�  Urządzenie  powinno  być  używane  tylko  wtedy,  
gdy  zostało  całkowicie  i  prawidłowo  
zmontowane!  Filtry  muszą  być  włożone  i  nie  mogą  

być  uszkodzone!  Jeśli  brud  dostanie  się  do  
jednostki  silnikowej,  może  to  spowodować  
uszkodzenie  silnika.

Jeżeli  nasadka  szczotkowa  jest  umieszczona  z  przodu,  

końcówka  nadaje  się  do  zbierania  kurzu  z  wszelkich  
nierównych  przedmiotów,  mebli,  abażurów,  ramek  
obrazów,  klawiatur,  książek  itp.
Jeżeli  nakładka  szczotkowa  jest  umieszczona  z  

tyłu,  dysza  pełni  funkcję  końcówki  do  tapicerki  i  
służy  do  czyszczenia  wszelkiego  rodzaju  tapicerek  
(np.  sof,  foteli  samochodowych  itp.).

Dysza  do  tapicerki  i  szczotki  2w1  (1)  ma  elastyczną  
końcówkę  szczotkową.  Naciśnij  przycisk  na  niej  i  
przesuń  ją  do  przodu  lub  do  tyłu,  aż  się  zatrzaśnie  

(Rysunek  C).

�  Chroń  urządzenie  przed  uderzeniami.

Ssawka  szczelinowa  (8)  nadaje  się  do  miejsc  

trudno  dostępnych,  takich  jak  narożniki,  szczeliny  
lub  wnęki.  Tapicerka  i  wszystkie  zakamarki,  do  których  
nie  można  dotrzeć  innymi  ssawkami.

Elektryczna  dysza  podłogowa  (7)  nadaje  się  zarówno  

do  dywanów,  jak  i  twardych  podłóg.  Posiada  
oświetlenie  LED  i  obrotową  szczotkę  czyszczącą,  
dzięki  czemu  łatwiej  zbiera  włosy  i  kłaczki.

Zaciska  się  go  na  rurze  przedłużającej  (rysunek  E).

�  Wyjmując  zasilacz  sieciowy  z  gniazdka,  zawsze  
ciągnij  za  zasilacz,  a  nie  za  kabel  sieciowy!

Rura  przedłużająca

2w1  Tapicerka  i  dysza  szczotkowa

UWAGA  –  Ryzyko  uszkodzenia  
materiałów  i  mienia  w  wyniku  używania  baterii

Uchwyt  dyszy

UWAGA  –  Ryzyko  uszkodzenia  
materiałów  i  mienia

Dysza  szczelinowa

Dysza  podłogowa

PL
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RURA
DYSZE  I  PRZEDŁUŻKI
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Przewód  łączący  (2)  można  
zawiesić  na  małym  haczyku  na  uchwycie  
ściennym.

2.  Przyklej  uchwyt  ścienny

kotwice  w  nich.

przyłóż  ją  prosto  do  ściany  i  zaznacz  dwa  otwory  
do  wywiercenia.

uchwyt  w  pobliżu  łatwo  dostępnego  
gniazdka,  aby  można  było  naładować  
urządzenie.

Włóż  pojemnik  na  kurz  (20)  do  uchwytu  
ściennego  tak,  aby  przycisk  otwierający  klapkę  
pojemnika  na  kurz  (19)  znalazł  się  w  zagłębieniu  
uchwytu  ściennego.

1.  Umieść  uchwyt  ścienny

�  Podłączaj  adapter  sieciowy  wyłącznie  do  
gniazdka,  które  jest  prawidłowo  zainstalowane  
i  zgodne  z  danymi  technicznymi.  Gniazdo  

wtykowe  musi  być  łatwo  dostępne  po  
podłączeniu,  aby  można  było  szybko  

odłączyć  zasilanie  od  sieci.

�  Przed  pierwszym  użyciem  urządzenia  należy  
koniecznie  w  pełni  naładować  baterię,  aby  
osiągnąć  maksymalną  pojemność  ładowania.  

Jeśli  bateria  zostanie  całkowicie  rozładowana  
podczas  użytkowania,  należy  ją  ponownie  w  
pełni  naładować  przed  kolejnym  użyciem.

Upewnij  się,  że  miejsce,  w  którym  chcesz  
przymocować  uchwyt  ścienny,  jest  czyste,  suche  i  
wolne  od  kurzu.

1.  Zdejmij  paski  ochronne  z  podkładek  
samoprzylepnych  znajdujących  się  z  tyłu  
uchwytów  ściennych.

�  Upewnij  się,  że  powierzchnia,  na  której

uchwyt  ścienny  jest  zamontowany  stabilnie  i  
czy  użyto  śrub  i  kotew  odpowiednich  do  danej  
ściany.  W  razie  wątpliwości  należy  

zasięgnąć  porady  u  sprzedawcy  
specjalistycznego.

�  Jeśli  podczas  ładowania  lub  przed  burzą  wystąpi  
błąd,  należy  odłączyć  zasilacz  sieciowy  od  
gniazdka.

Uchwyt  ścienny  można  przymocować  lub  przykręcić  
do  ściany.  Dostarczone  elementy  obejmują  

2  śruby  i  kotwy,  które  umożliwiają  wykonanie  tego.

zasilacza  sieciowego.

podłączając  kabel  (2)  do  gniazda  ładowania  (14).

Urządzenie  można  przechowywać  w  uchwycie  

ściennym  (4)  i  ładować  w  celu  następnego  
użycia  (zdjęcie  E).

�  Stosuj  wyłącznie  odpowiednie  przedłużacze,  
których  dane  techniczne  są  takie  same  jak

1.  Podłącz  złącze  lufy

�  Przed  wierceniem  należy  upewnić  się,  że  za  
planowanym  miejscem  wiercenia  nie  znajdują  
się  żadne  rury  ani  kable.

Idealnie  byłoby  przymocować  uchwyt  ścienny

bezpośrednio  na  ścianę  i  mocno  docisnąć.

2.  Wywierć  otwory  w  ścianie  i  umieść

3.  Przykręć  uchwyt  ścienny.

Wkładanie  jednostki  silnikowej

Uwaga!

Przyklejanie  do  uchwytu  ściennego
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2.  Aby  zamknąć,  naciśnij  pojemnik  na  kurz

Mogą  uszkodzić  powierzchnie.

pojemnik.

i  nie  ma  negatywnego  wpływu  na  
funkcjonowanie.

Kontrolki  ładowania  (13)  zaczynają  migać,  a  
akumulator  (15)  jest  ładowany.

ostrych  przedmiotów  na  czyszczonej  
powierzchni.

gdy  jest  podłączony  do  zasilania  

sieciowego.  Przed  użyciem  należy  odłączyć  
kabel  połączeniowy  (2).

dyszę  nad  obszarem,  który  ma  zostać  

wyczyszczony.  Aby  włączyć  na  poziomie  ssania  
I,  naciśnij  przycisk  Wł./Wył.  (11)  jeden  raz.  Jeśli

Ponowne  naciśnięcie  przycisku  On/Off  
powoduje  zwiększenie  mocy  ssania  do  poziomu  2.

�  Nie  należy  używać  ostrych  ani  ściernych  narzędzi.

1.  Wybierz  dyszę  (patrz  rozdział  „Dysze  i  rura  
przedłużająca”)  i  podłącz  ją  do  otworu  
ssącego  (21).  Musisz  usłyszeć,  jak  się  
zatrzasnęła.  Aby  uzyskać  większy  zasięg,  
podłącz  rurę  przedłużającą  (5)  pomiędzy.

3.  Aby  wyłączyć  urządzenie,  naciśnij  przycisk  
Włącz/Wyłącz  po  raz  trzeci.

•  Aby  ponownie  wyciągnąć  dyszę  lub  rurę  
przedłużającą,  naciśnij  odpowiedni  przycisk  
zwalniający.

Zdjąć  rurkę  przedłużającą  (5),  jeżeli  znajduje  
się  ona  na  urządzeniu.

�  Zwróć  uwagę  na  oznaczenie  MAX  pojemnika  
na  kurz.  Jeśli  oznaczenie  zostanie  osiągnięte  
podczas  użytkowania,  opróżnij  pojemnik  na  kurz.

na  zewnątrz.

�  Wyłącz  urządzenie  po  zakończeniu  czyszczenia  
każdej  powierzchni,  aby  znacznie  wydłużyć  
czas  działania  na  każdym  ładowaniu  baterii.  
Naładuj  baterię  po  użyciu  (patrz  rozdział  
„Ładowanie  baterii”).

otwórz  kosz  na  śmieci  i  naciśnij  przycisk  
otwierania  klapki  pojemnika  na  kurz  (19).

1.  Otwórz  pojemnik  na  kurz,  sięgnij  do  środka  i  
lekko  przekręć  dolną  część  filtra  
metalowego  (17),  aż  oddzieli  się  od  urządzenia.

�  Upewnij  się,  że  nie  ma  tam  dużych,

2.  Podłącz  zasilacz  sieciowy  do  gniazdka  sieciowego.

Filtry  mogą  utracić  część  swoich  właściwości.

Urządzenia  nie  można  obsługiwać

2.  Włącz  urządzenie  i  kieruj  nim

Jeżeli  wszystkie  kontrolki  ładowania  świecą  
światłem  ciągłym,  akumulator  jest  w  pełni  naładowany.

kolor  z  czasem.  To  normalne

klapa  na  pojemniku  na  kurz.  Musisz  usłyszeć,  jak  
się  zatrzasnęła.

3.  Filtr  EPA8  (18)  należy  włożyć  do  filtra  metalowego.  
Lekko  go  przekręcić  i  wyciągnąć.

Opróżnij  i  wyczyść  pojemnik  na  kurz  po  
każdym  użyciu.  Filtry  należy  również  regularnie  
czyścić,  aby  zapobiec  przeciążeniu  silnika.

4.  Aby  zapewnić  optymalną  pracę  urządzenia,  
należy  opróżnić  i  w  razie  potrzeby  wyczyścić  
pojemnik  na  kurz  po  każdym  użyciu  (patrz  
następny  rozdział).

1.  Trzymaj  pojemnik  na  kurz  (20)  nad

środki  czyszczące  do  czyszczenia  urządzenia.

Otwiera  się  klapka  pojemnika  na  kurz  (16),  a  

zanieczyszczenia  wysypują  się  na  zewnątrz.

2.  Wyjmij  metalowy  filtr  z  kurzu

Uwaga!

Opróżnianie  pojemnika  na  kurz

Uwaga!
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•  Dyszę  do  tapicerki  i  szczotki  2  w  1  (1)  oraz  dyszę  
szczelinową  (8)  można  podłączyć  do  uchwytu  
dyszy  (6)  na  rurze  przedłużającej  (5)  (Rysunek  E).  
•  Zawieś  jednostkę  silnikową  (3)  otworem  

ssącym  (21)  skierowanym  w  dół  w  uchwycie  
ściennym  (4).

Następnie  wytrzyj  je  do  sucha.

6.  Gdy  wszystkie  elementy  będą  suche,  włóż

•  Przechowuj  urządzenie  i  akcesoria  w  chłodnym  

i  suchym  miejscu,  chronionym  przed  
bezpośrednim  działaniem  promieni  słonecznych  
i  niedostępnym  dla  dzieci  i  zwierząt.

4.  Włóż  wyczyszczony  filtr  powietrza  wylotowego

Akumulator  należy  ładować  co  3  
miesiące,  jeśli  nie  jest  używany  przez  

dłuższy  czas.

5.  W  razie  potrzeby  przetrzyj  pojemnik  na  kurz  
wilgotną  ściereczką,  a  następnie  osusz  go  
lub  pozwól  mu  wyschnąć  na  powietrzu.  
Nigdy  nie  montuj  mokrych  lub  wilgotnych  
komponentów  ani  nie  mocuj  ich  do  jednostki  silnika  (3)!

1.  Naciśnij  przycisk  zwalniający  (24),  aby  otworzyć  
pokrywę  komory  filtra  (23).

3.  Wytrzep  i  wyszczotkuj  filtr  powietrza  wylotowego  
i  komorę  filtra  powietrza  wylotowego.  Filtr  

powietrza  wylotowego  można  również  
przepłukać  czystą  wodą,  ale  musi  być  
całkowicie  suchy  przed  montażem!

4.  Wyjmij  oba  filtry  i  wyczyść  je  miękką  szczotką,  
jeśli  to  konieczne.  Można  je  również  
przepłukać  czystą  wodą,  ale  muszą  być  

całkowicie  suche  przed  złożeniem!

5.  Przesuń  zatrzask  do  tyłu.

2.  Wyciągnij  filtr  powietrza  wylotowego  z  komory  

filtra  powietrza  wylotowego  (22).

3.  Wyjmij  szczotkę  i  usuń  wszelkie  zabrudzenia  i  
zanieczyszczenia.

4.  Ponownie  włóż  szczotkę.  Kiedy  to  robisz,  włóż  
najpierw  koniec  z  wgłębieniem  w  kształcie  
gwiazdy.  Następnie  wciśnij  drugi  koniec  do  
uchwytu,  aż  się  zatrzaśnie.

Aby  zapobiec  głębokiemu  rozładowaniu

•  Wytrzyj  jednostkę  silnika  (3),

2.  Po  prawej  stronie  znajduje  się  zatrzask  obok  
małego  koła.  Przesuń  zatrzask  na  zewnątrz.

8.  Zamknij  pojemnik  na  kurz.

W  razie  potrzeby  rurkę  przedłużającą  (5)  i  dysze  
(1,  7,  8)  należy  przetrzeć  wilgotną  szmatką.

1.  Obróć  dyszę  podłogową  tak,  aby  jej  dolna  część  

była  skierowana  do  góry.

pojemnik  i  przekręć  go  w  kierunku  przeciwnym  do  ruchu  wskazówek  zegara,  

aby  go  zabezpieczyć.

do  komory  filtra  powietrza  wylotowego  i  zamknij  
pokrywę  komory  filtra.

Aby  ułatwić  czyszczenie,  szczotkę  można  wyjąć  z  
dyszy  podłogowej  (7):

7.  Włóż  metalowy  filtr  do  filtra  przeciwpyłowego

Przycisk  otwierania  klapki  pojemnika  na  kurz  
(19)  musi  znajdować  się  w  zagłębieniu  uchwytu  
ściennego.

•  Usuń  włosy  i  kłaczki  z  dysz  i  szczotek.

Włóż  filtr  EPA8  do  filtra  metalowego  i  przekręć  go  w  kierunku  

przeciwnym  do  ruchu  wskazówek  zegara,  aby  go  zamocować.

Czyszczenie  jednostki  silnikowej,  przedłużacz

Czyszczenie  filtra  powietrza  wylotowego

Rurki  i  dysze
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�  Skoryguj  dopasowanie.

�  Odłącz  kabel  przyłączeniowy  (2).

�  Wyłącz  urządzenie  i  usuń  blokadę.

Cząsteczki  brudu  są  zbyt  duże  lub  zbyt  ciężkie.

Zasilacz  sieciowy  nie  jest  prawidłowo  
podłączony  do  gniazda  wtykowego  lub  wtyczka  
beczkowa  nie  jest  prawidłowo  podłączona  do  
gniazda  ładowania  (14)  urządzenia.

Bateria  (15)  jest  rozładowana.

Jeśli  urządzenie  nie  działa  prawidłowo,  
sprawdź,  czy  możesz  samodzielnie  rozwiązać  
problem.  Jeśli  problemu  nie  można  rozwiązać  za  
pomocą  poniższych  kroków,  skontaktuj  się  z  
działem  obsługi  klienta.

Gniazdo  wtykowe  jest  uszkodzone.

Pojemnik  na  kurz  (20)  nie  jest  prawidłowo  
zamknięty.

�  Wyczyść  filtry.

Bateria  (15)  jest  słaba.

Otwór  ssący  (21),  dysza  (1,  7,  8)  lub  rura  przedłużająca  
(5)  są  zablokowane.

�  Zamknij  klapkę  pojemnika  na  kurz  (16),  aż  
do  usłyszenia  dźwięku  zatrzaśnięcia.

�  Naładuj  akumulator.

Filtry  są  zużyte  lub  uszkodzone.Urządzenie  jest  podłączone  do  sieci

�  Skoryguj  dopasowanie  filtrów.

�  Opróżnij  pojemnik  na  kurz.

�  Nowy  zapach  jest  zjawiskiem  normalnym,  
gdy  urządzenie  jest  używane  po  raz  
pierwszy;  znika  po  pewnym  czasie.

�  Wyłącz  urządzenie  i  usuń  cząstki  brudu  ręcznie.

�  Wyczyść  filtry.

�  Spróbuj  użyć  innego  gniazdka.

�  Naładuj  akumulator.

�  Wymień  filtry.

Filtry  nie  są  prawidłowo  zamontowane.

Pojemnik  na  kurz  jest  zbyt  pełny.

Urządzenie  jest  używane  po  raz  pierwszy.

Filtry  są  brudne.

moc.

Filtry  są  brudne.

Nie  próbuj  samodzielnie  naprawiać  
urządzeń  elektrycznych!

ROZWIĄZYWANIE  PROBLEMÓW

Urządzenie  nie  uruchamia  się.

Kontrolki  ładowania  (13)  nie  migają,  gdy  
urządzenie  jest  podłączone  do  zasilania  

sieciowego.

Podczas  czyszczenia  z  urządzenia  wydostaje  
się  kurz.

PL
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SPRZEDAŻ

dzielnicy  lub  w  sklepach  detalicznych,  aby  

można  je  było  zutylizować  w  sposób  
przyjazny  dla  środowiska  i  odzyskać  cenne  
surowce.  Jeśli  nie  zostaną  zutylizowane  

prawidłowo,  toksyczne  składniki  mogą  
przedostać  się  do  środowiska  i  zaszkodzić  
zdrowiu  ludzi,  zwierząt  i  roślin.

Ustawa  o  sprzęcie  elektrycznym.  Firmy,  
które  wprowadzają  do  obrotu  urządzenia  

elektryczne  i  elektroniczne,  są  również  
zobowiązane  do  przyjmowania  zużytych  urządzeń.

Baterie  (ładowalne)  można  bezpłatnie  
oddać  w  punkcie  zbiórki  prowadzonym  

przez  urząd  gminy/

Posiadacze  zużytych  urządzeń  pochodzących  

z  gospodarstw  domowych  mogą  je  bezpłatnie  oddać  

do  punktów  zbiórki  odpadów  komunalnych  

prowadzonych  przez  organy  publiczne  lub  do  punktów  

utylizacji  odpadów,  które  są  prowadzone  przez  

producentów  i  dystrybutorów  na  podstawie  
ustawy  z  dnia  29  sierpnia  1997  r.  o  odpadach  komunalnych.

Właściciele  używanych  urządzeń  są  

zobowiązani  usunąć  z  nich  wszelkie  zużyte  
baterie  lub  akumulatory,  które  nie  
zostały  zahermetyzowane  w  używanym  
urządzeniu  i  można  je  wyjąć  w  sposób  
nieniszczący,  i  zutylizować  je  oddzielnie  

(patrz  również  sekcja  dotycząca  
utylizacji  baterii).

Wyrzucaj  baterie  (ładowalne)  tylko  
wtedy,  gdy  są  rozładowane.  Jeśli  
to  możliwe,  używaj  baterii  
ładowalnych,  a  nie  baterii  jednorazowego  
użytku.

Materiały  opakowaniowe  należy  zutylizować  
w  sposób  przyjazny  dla  środowiska,  
tak  aby  można  je  było  poddać  recyklingowi.

Symbol  obok  (przekreślony  kosz  na  śmieci  
i  podkreślony)  oznacza,  że  zużytych  
urządzeń  nie  należy  wyrzucać  do  
odpadów  domowych,  lecz  oddać  do  
specjalnych  systemów  zbiórki  i  zwrotu.

W  przypadku  baterii  (ładowalnych)  
zawierających  lit,  przed  wyrzuceniem  
należy  zabezpieczyć  bieguny  taśmą,  aby  
zapobiec  zwarciu.

(Akumulatorowych)  baterii  nie  wolno  
wyrzucać  razem  z  odpadami  
domowymi.  Konsumenci  są  prawnie  

zobowiązani  do  oddzielnej  utylizacji  
(akumulatorów)  baterii.

Zwarcie  może  spowodować  pożar  lub  
wybuch.

PL
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DANE  TECHNICZNE

01896  (antracyt/turkus)

01705  (antracyt/niebieski);  01728  (antracyt/różowy);
01793  (antracyt/czarny);  01811  (czerwony/szary);

�  Nigdy  nie  otwieraj  baterii!

Czas  ładowania  akumulatora:

Numer  HRB  8937  HL

100  –  240  V~  50/60  Hz

27  V  prądu  stałego;  0,5  A

Z  01705_01728_01793_01896_01811  M  DS  V2  0622  jako

7.  Odetnij  dwa  pozostałe  kable  za  pomocą  szczypiec  
(rysunek  L).

Wszelkie  prawa  zastrzeżone.

Zasilacz  sieciowy

Niemcy

�  Nie  wolno  rozmontowywać  akumulatora.

Aby  wyjąć  baterię  z  urządzenia,  wykonaj  następujące  
czynności:  1.  Obróć  

jednostkę  silnikową  do  góry  nogami.

instrukcje:

3.  Za  pomocą  śrubokręta  naciśnij  zaczepy  blokujące,  
które  znajdują  się  centralnie  po  obu  stronach  
komory  baterii,  aby  zwolnić  pokrywę  (rysunek  
H).

22,2  V  DC  (akumulator  litowo-jonowy;  2200  mAh)

Urządzenie

2.  Odkręć  dwie  śruby  znajdujące  się  na  spodzie  

komory  baterii  za  pomocą  śrubokręta  
(rysunek  G).

Wejście:

Wyjście:

Numer  artykułu:

5.  Wyjmij  akumulator  (rysunek  J)  i  odwróć  go.

Napięcie  zasilania:

4  –  5  godzin

YNY12WA-270050DE

6.  Odłącz  trzy  połączenia  wtykowe  (rysunek  K).

Am  Heisterbusch  1,  19258  Gallin

Czas  pracy  baterii:

II

�  Urządzenia  nie  wolno  podłączać  do  zasilania  

sieciowego  podczas  wyjmowania/wkładania  
akumulatora.

8.  Zużyte  baterie  należy  utylizować  zgodnie  z  
przepisami  ustawowymi  regulującymi  
utylizację  baterii.

Identyfikator  operacyjny

Wyprodukowano  dla  DS  Produkte  GmbH

Numer  modelu:

4.  Zdejmij  pokrywę  (Rysunek  I).

Klasa  ochrony:

Numer  modelu:

Maksymalnie  150  W.

krwawić,  wrzucać  do  ognia,  zanurzać  w  płynach  

lub  powodować  zwarcie.

Moc:

ok.  40  minut  (przy  w  pełni  naładowanym  akumulatorze)

Wyjmowanie  baterii
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